
USER MANUAL

Warning notices: Before using this product, please read this manual carefully and keep it for future reference.

The design and specifications are subject to change without prior notice for product improvement.

Consult with your dealer or manufacturer for details.

The diagram above is just for reference. Please take the appearance of the actual product as the standard.

Gas Hob
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MHR 604 FX G/MHR 604 FX /MH 705 TC FXG/
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THANK YOU LETTER

Thank you for choosing Midea! Before using your new Midea product, please read 

this manual thoroughly to ensure that you know how to operate the features and 

functions that your new appliance offers in a safe way.
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Intended Use

SAFETY INSTRUCTIONS

The following safety guidelines are intended to prevent unforeseen risks or damage from 

unsafe or incorrect operation of the appliance. Please check the packaging and appli-

ance on arrival to make sure everything is intact to ensure safe operation. If you find any 

damage, please contact the retailer or dealer. Please note modifications or alterations to 

the appliance are not allowed for your safety concern. Unintended use may cause 

hazards and loss of warranty claims.

The power cord of this product comes with a plug, no additional wiring is required.

This appliance is class 3 type, according to the EN 30-1-1 regulation for gas appliances: 

built-in appliance.

The manufacturer is exempt from all liability if this manual's requirements are not 

complied with. All operations relating to installation, regulation and conversion to other 

gas types must be carried out by an authorised installation engineer, respecting all 

applicable regulations, standards and the specifications of the local gas and electricity 

providers.

You are recommended to contact the Technical Assistance Service to convert to 

another gas type. Before you begin, turn off the appliance's electricity and gas supply.

This appliance has been designed for home use only, and may cause danger if used in 

special occasions. The warranty will only be valid if the appliance is used for the purpose 

for which it was designed. Before installing, check that local distribution conditions (gas 

type and pressure) and the appliance's adjustment are compatible. The appliance's 

adjustment conditions are written on the label or the specifications plate.

This appliance can only be installed in a well-ventilated place inaccordance with existing 

regulations and ventilation specifications.

The appliance must not be connected to a combustion product removal device.

The supply cable must be attached to the unit to prevent it from touching hot parts of 

the oven or hob. Appliances with electrical supply must be earthed. Do not tamper with 

the appliance's interior. lf necessary, call our Technical Assistance Service.

This appliance is class 3 type, according to the EN 30-1-1regulation for gas appliances: 

built-in appliance. The units next to the appliance must be made of non-flammable 

materials. The laminated covering and glue for adhering it must be heat resistant.

This appliance cannot be installed above fridges, washing machines, dishwashers or 

similar. An oven must have forced ventilation to install a hob above it. Check the 

dimensions of the oven in the installation manual.

This appliance shall be installed in accordance with the regulations in force and only 

used in a well ventilated space. Read the instructions before installing or using this 

appliance.

If the country symbol does not appear on the appliance, it is necessary to refer to the 

instructions for installation which should provide the necessary instructions concerning 

modification of the appliance to the conditions of use of the country.
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Danger

Warning of electrical voltage
This symbol indicates that there is a danger to life and health of 
persons due to voltage. 

Warning
The signal word indicates a hazard with a medium level of risk which, if 
not avoided, may result in death or serious injury.

Caution
The signal word indicates a hazard with a low degree of risk which, if 
not avoided, may result in minor or moderate injury.

Attention
The signal word indicates important information (e.g. damage to 
property), but not danger. 

Observe instructions
This symbol indicates that a service technician should only operate and 
maintain this appliance in accordance with the operating instructions. 

Read these operating instructions carefully and attentively before using/commissioning the  
unit and keep them in the immediate vicinity of the installation site or unit for later use! 

Explanation of Symbols

This symbol indicates that there are dangers to the life and health of 
persons due to extremely flammable gas. 

DANGER

●

●

If gas seems to leak, take the actions as follow:

    Do not turn on the light.

    Do not switch on/off any electrical appliance and do not touch any electric plug.

    Do not use a telephone.

The fuel gas contains mercaptan, so that you can smell the gas leak (smell of rotten 

garlic or egg) even where only 1/1000 of the gas is in the air.

1. Stop using the product and 

   close the middle valve.

2. Open the window to

    ventilate.

3. Contact our service 

centre by using a 

phone outside.
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WARNING

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

Please take the time to read this Instruction Manual before installing or using the 
appliance.
This instruction booklet must be kept with the appliance for any future reference. 
If the appliance is sold or transferred to another person, ensure the booklet is passed 
on to the new user.
The manufacturer declines any liability should these safety measures not be observed.
This appliance shall be installed in accordance with regulations in force and only used 
in a well ventilated space.
Prior to installation,ensure that the gas and electrical supply complies with the type 
stated on the rating plate.
This appliance cannot be installed on yachts or in caravans. Do not use this appliance 
as a space heater.
The gas pipe and electrical cable must be installed in such a way that they do not 
touch any parts or the appliance.
Only use the appliance for preparing food. 
Do not modify this appliance. Burner panel is not designed to operate from anexternal 
timer or separate remote control system.
Do not remove the appliance from its protective packaging until it is installed in the
unit. Do not switch on the appliance if it is damaged in any way. Contact our Technical
Assistance Service.
This appliance is intended for use up to a maximum height of 2000 metres above sea
level.
Do not place articles on or against this appliance.
Children must not play with, on, or around the appliance. Children must not clean the
appliance or carry out general maintenance unless they are at least 15 years old and
are being supervised.

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

● The use of a gas cooking appliance results in the production of heat and moisture in 

the room in which it is installed. Ensure that the kitchen is well ventilated : keep natural 

ventilation holes open or install a mechanical ventilation device (mechanical extractor 

hood).

Do not use this appliance if it comes in contact with water. Do not operate this 

appliance with wet hands. 

The heating and cooking surfaces of the appliance become hot when they are in use, 

take all due precautions.

Do not use large cloths, tea towels or similar as the ends could touch the flames and 

catch fire. 

Never leave the appliance unattended when cooking. 

Unstable or misshapen pans should not be used on the appliance as they can cause an 

accident by tipping or spillage.

Do not use or store flammable materials in the storage drawer near this appliance.

Perishable food,plastic itens and aerosls may be affected by heat and should not 

stored above or below the appliance.

Do not spray aerosols in the vicinity of this appliance while it is in operaiton.

Ensure the control knobs are in the ‘    ’position when not in use.

Never use abrasive or caustic cleaning agents.

This appliance should only be repaired or serviced by an authorised Service Engineer 

and only genuine approved spare parts should  be used.
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CAUTION

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

This appliance should be installed by a qualified technician or installer.

The adjustment conditions for this appliance are stated on the label or data plate.

Remove all packaging before using the appliance.

After unpacking the appliance, make sure the product is not damaged and that the 

connection cord is in perfect condition. Otherwise, contact the dealer before installing 

the appliance.

The adjacent furniture and all materials used in the installation must be able to 

withstand a minimum temperature of 85°C above the ambient temperature of the 

room it is located in, whilst in use.

In the event of burner flames being accidentally extinguished, turn off the burner 

control and do not attempt to re-ignite the burner for at least one minute.

The use of a gas cooking appliance results in the production of heat and moisture in 

the room in which it is installed. Ensure that the kitchen is well ventilated: keep natural 

ventilation holes open or install a mechanical ventilation device (mechanical extractor 

hood).

Prolonged intensive use of the appliance may call for additional ventilation, for 

example opening of a window, or more effective ventilation, for example increasing 

the level of mechanical ventilation where present.

This appliance is designed to be operated by adults.

Children can also injure themselves by pulling pans or pots off the appliance.

The warranty will only be valid if the appliance is used for the purpose for which it was

designed.

CAUTION: The use of a gas cooking appliance results in the production of heat, 

moisture and products of combustion in the room in which it is installed. Ensure that 

the kitchen is well ventilated especially when the appliance is in use.

Prolonged intensive use of the appliance may require additional ventilation, for 

example the increasing of mechanical ventilation where present, additional ventilation 

to safely remove the products of combustion to outside (external) air whilst also 

providing room air changes with additional ventilation. Consult a professional before 

installation of the additional ventilation.

CAUTION: This appliance is for cooking purposes only. It shall not be used for other 

purposes, for example room heating. 

CAUTION: Accessible parts may be hot when the grill and/or the oven are in use. 

Young children shall be kept away

CAUTION: In case the glass surface breaks:

- shut immediately off all burners and any electrical heating element and isolate the 

appliance from the power supply, 

- do not touch the appliance surface,

- do not use the appliance.

Do not use hob guard.

The use of inappropriate hob guards can cause accidents.

●

●

●

●

●

●
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CAUTION

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

This appliance is not intended for use by children or other persons whose physical, 

sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge prevents them 

from using the appliance safety without supervision or instruction by a responsible 

person to ensure that they can use the appliance safety.

This appliance is intended for domestic cooking only.lt is not designed for commercial 

or industrial purposes.

Prolonged intensive use of the appliance may call for additional ventilation,for example 

opening of a window, or increasing the level of mechanical ventilation where present.

Use heat-resistant pot holders or gloves when handling hot pots and pans.

Do not let pot holders come near open flames when lifting cookware.

Take care not to let pot holders or gloves get damp or wet, as this causes heat to 

transfer through the material quicker with the risk of burning yourself.

Only ever use the burners after placing pots and pans on them. Do not heat up any 

empty pots or pans.

Never use plastic or aluminium foil dishes on the appliance.

When using other electrical appliances, ensure the cable does not come into contact 

with the appliance surfaces of the cooking appliance.

If you have any mechanical parts eg. an artifical heart in your body, consult a doctor 

before using the appliance.

Do not use a tea towel or similar materials in place of a pot holder.Such cloths can 

catch fire on a hot burner.

When using glass cookware, make sure it is designed for top plate cooking. If the 

surface is made of glass-cracked, switch off the appliance to avoid defeat electrocu-

tion.

To minimise the possibility of burns, ignition of flammable materials and spillage, turn 

cookware handles toward the side or center of the top plate without extending over 

adjacent burners.

Always turn burner controls off before removing cookware.

Carefully watch foods being fried at a high flame setting.

Always heat fat slowly and watch as it heats.

Foods for frying should be as dry as possible. Frost on frozen foods or moisture on 

fresh foods can cause hot fat to bubble up and over the sides of the pan.

Never try to move a pan of hot fat,especially a deep fat fryer. Wait until the fat is 

completely cool.

Before attempting to clean the appliance, it should be disconnected from the mains 

and cooled.

You should not use a steam jet or any other high pressure cleaning equipment to clean 

the appliance.

Do not use lids or hob guards for children which are not recommended by the hob 

manufacturer. They may cause accidents such as those due to the overheating, ignition 

or detachment of fragments of materials.

This appliance leaves the factory set to the gas type that is indicated on the specifica-

tions plate. If this needs to be changed, please consult the assembly instructions. It is 

recommended you contact the Technical Assistance Service to change to another gas 

type.

The images shown in these instructions are for guidance only.

●

●
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SPECIFICATIONS
Description of the appliance

Glass
MG75GQ-

095AH1B-EU

MG60GM09

7AH2B-EU
600*520*99Glass 8.5kW

Triple-Crown(1)

Semi-rapid(2),

Auxiliary(1)

8.75kW600*510*97

220-240V~ 

50Hz-60Hz, 

2W

Stianless

Steel

Continuous 

Ignition

 Type

G1/2 

thread

Model 
Top
Plate ΣQn

Ignition
device 

Gas 
Connection

Dimension
(W*D*H) 

Electric  
supply 

Burner
Feature 

Rapid (2),

Semi-rapid(1),

Auxiliary (1)

11.5kW

750*510*90
Stianless

Steel

Triple-

Crown(1),

Rapid(1),

Semi-rapid(2),

Auxiliary(1),

MH 705 TC FX/

MH 705 TC-

FX G

7.5kW

594*514*90

600*510*95

Stianless

Steel

Rapid (1),

Semi-rapid(2),

Auxiliary (1)MH 604FX/

MH 604 FX G

MH 604LX

8.5kW594*514*90
Stianless

Steel

Triple-

Crown(1),

Semi-rapid(2),

Auxiliary(1)

MH 604 TC FX/

MH 604 TC 

-FX G

MHR 604 FX G/

MHR 604 FX

Gas Specification

G30 29mbar 0.87 0.66 0.50/

Triple-Crown Rapid Semi-rapid Auxiliary

Heat input and orifice size marked(mm)

Model
Gas type&
pressure

1.0kW(73g/h)4.0kW(291g/h) 3.0kW(218g/h) 1.75kW(127.5g/h)

G20 20mbar 1.30 1.00 0.78/

/

/

0.87 0.66 0.501.00

1.30 1.00 0.78

0.87 0.66 0.50

1.30

/

/

1.00 0.78

1.50

0.66 0.501.00

1.00 0.781.50

G30 29mbar

G20 20mbar

G30 29mbar

G20 20mbar

G30 29mbar

G20 20mbar

MHR 604 FX G/
MHR 604 FX

MH 604 TC FX/
MH 604 TC FX G/
MG60GM097AH2
B-EU

MH 705 TC FX/
MH 705 TC FX G/
MG75GQ-
095AH1B-EU

MH 604LX/
MH 604FX/
MH 604 FX G

750*510*90
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The diagram above is just for reference. Please take the appearance of the actual 

product as the standard.

PRODUCT OVERVIEW

Accessories

�1Bracket �4 �4 �4Sponge Screw Instruction Manual

Injector 4 

(Injector 5

MG75GQ095AH1B-EU/

MH 705 TC FX/

MH 705 TC FX G )
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QUICK START GUIDE

The following symbols will appear on the control panel, next to each control handle:

How to Use the appliance

●

●

●

●

The minimum setting is at the end of the anti-clockwise rotation of the control handle.

All operation positions must be selected between the maximum and minimum position.

The symbol on the control panel,next to the control handle will indicate which burner it 

operates.

The appliance is fitted with a flame failure safety device on each burner, which is 

designed to stop the flow of gas to the burner head in the event of the flame going out.

Automatic ignition with flame failure safety device

●

●

●

●

●

●

Press in the control knob of the burner that you wish to light and turn it anti-clockwise 

to the maximum position.

If you keep the control knob depressed, the automatic ignition for the burner will 

operate.

You should hold down the control knob for 15 seconds after the flame on the burner has 

lit. If after 15s the burner has not lit, stop operating the device and open the compart-

ment door and/or wait at least 1 min before attempting a further ignition of the burner.

After this 15-second interval, to regulate the flame you should continue turning the 

control knob anti-clockwise until the flame is at a suitable level. The operating position 

MUST be at a position between the maximum and minimum position.

To switch the burner off, turn the control knob fully clockwise to the gas off position.

In case of power failure, the burners can be lit by carefully using a match.

To ignite a burner:

Blackcircle: gasoff

Largeflame:maximum setting

Smallflame:minimumsetting
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25mm(MIN)

45mm

Zmm cooker hood

700mm

400mm

400mm

60mm

200mmMin.

X
Y

PRODUCT INSTALLATION

- An oven must have forced ventilation to install a hob above it.

- Check the dimensions of the oven in the installation manual. 

- The cut out size must obey the indication. 

This appliance is to be built into a kitchen unit or 600mm worktop, providing the 

following minimum distances are allowed;

The edges of the hob must be a minimum distance of 60 mm from a side or rear wall.

700 mm between the highest point of the hob surface (including the burners) and 

the underside of any horizontal surface directly above it.

400 mm between the hob surfaces, providing that the underside of the horizontal 

surface is in line with the outer edge of the hob. If the underside of the horizontal 

surface is lower than 400 mm, then it must be at least 50 mm away from the outer 

edges of the hob.

50 mm clearance around the appliance and between the hob surface and any 

combustible materials.

You must have a gap of at least 25 mm and at most 74 mm between the underneath 

of the appliance and any surface that is below it.

Positioning

CLEARANCES REQUIRED 

WHEN FITTING  WITH A 

COOKER HOOD 

MH 604LX

MH 705 TC FX
MH 705 TC FX G
MG75GQ095AH1B-EU

Model X Y Z

MHR 604 FX
MHR 604 FX G
MH 604FX 
MH 604 FX G 
MH 604 TC FX 
MH 604 TC FX G
MG60GM097AH2B-EU

560

560

490

560 480

480

600

750

600



11

Warning

(A) SEALING STRIP

(C) SCREW
(B) BRACKET

●

●

●

Remove the pan supports, the burner lid and flame spreader and carefully turn the 

appliance upside down and place it on a cushioned mat. 

Take care that the Ignition devices and flame supervision devices are not damaged in 

this operation.

Apply the sponge provided around the edge of the appliance.

Do not leave a gap in the sealing agent or overlap the thickness.

Installing the appliance

Do not use a silicon sealant to seal the 

appliance against the aperture.

This will make it difficult to remove the 

appliance from the aperture in future, 

particularly if it needs to be serviced.

1.

2.

3. 

Place the bracket (B) over the holes that 

match the size of the screws.There are 

one set of screw holes in each corner of 

the hob (H).Slightly tighten a screw (C) 

through the bracket (B) so that the 

bracket is attached to the hob, but so that 

you can still adjust the position.

Carefully turn the hob back over and then 

gently lower it into the aperture hole that 

you have cut out.

On the underneath of the hob, adjust the 

brackets into a position that is suitable for 

your worktop.

Then fully tighten the screws (C) to secure 

the hob into position.
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Caution

Warning

Injector

●

●

●

Electrical Connection

Gas adjustment

This appliance must be earthed.

This appliance is designed to be connected to a 220-240V, 50Hz-60Hz AC electricity 

supply.

The wires in the mains lead are coloured in accordance with the following code;

   -  Green/yellow = Earth

   -  Blue = Neutral

   -  Brown = Live

1. Change the injector of the burners.

Remove the pan support, Burner lid and Flame spreader.

Unscrew the injector using a 7mm box spanner and 

replace it with the stipulated injector for new gas supply. 

Carefully reassemble the all components. After injectors 

are replaced, it is advisable to strongly tighten the 

injector in place.

The wire which is coloured green and yellow must be connected to the terminal 

which is marked with the letter E or by the earth symbol.

Take precautions on the operations and adjustments to be carried out when 

converting from one gas to another.

All work must be carried out by a qualified technician.

Before you begin, turn off the gas and electricity supply to the appliance.

OPERATION INSTRUCTIONS
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Caution

Control handle

Tap
Sealing ring

2. Adjustment of minimum level of the flame.

1. Turn the taps down to minimum.

2. Remove the knob from the tap and place a small  

    bladed screwdriver in the centre of the Adjustment

    screw.

3. The correct adjustment is obtained when the flame has 

    a length of about 3-4 mm.

    - For butane/ propane gas, the adjusting screw must.

    - be tightly screwed in.

    - Refit the control knob.

4. Repeat this process for each one of the gas taps.

Make sure that the flame does not go out by quickly 

turning from maximum flow to minimum flow. If it   

does then remove the control knob and make further 

adjustments to the gas flow, testing it again once the 

adjustment has been made.

Do not dismantle the tap shafe: in the event of a malfunction, change the whole tap.

Before placing the burners back on the top place, make sure that the injector is not 

blocked.

A full operational test and a test for possible leakages must be carried out after gas 

conversion, (such as soap water or gas detector)

After completing conversion, a qualified technician or installer has to mark “V” on the 

right gas category to match with the setting in rating plate. Remove the previous 

setting “V” mark.

Adjustment

screw

Warning

Gas Connection

This appliance must be installed and connected in accordance with installa- tion 

regulations in force in the country in which the appliance is to be used.

This appliance is supplied to run on LPG and natural gas. Conversion for use on 

LPG and natural gases must only be undertaken by a qualified person.
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Installation of appliance

Note: Wear protective gloves 
to fit the hob.

Caution!

Black nut of 

manifold

Elbow

Torque: 
9±1N.m

lf necessary to adjust or 
install the elbow, it is 
allowed only torque 
wrench with 9±1N.m, and 
work on the Black nut of 
manifold instead of on 
the elbow.

9.0N.m

Gas supply replacement and installation guidelines:

seal

G1/2"Female coupler Ø11.5 Female coupler

LPG > NG NG > LPG

seal

The gas inlet 

pipe assembly

The gas inlet 

pipe assembly

(1) Adjusting the direction of elbow

The black bolt of the gas 

inlet pipe assembly

Tighten with a torque 

wrench of 9±1N.m

Hold still

The hexagonal 

head of the elbow

After loosening the elbow, adjust the elbow interface to the required direction as 
required, and keep the hexagonal head of the elbow motionless with a wrench. Use a 
9±1N.m torque wrench to tighten the black bolt of the gas inlet pipe assembly. Ensure 
that the torque of the wrench is within the required range to prevent elbow breakage or 
damage caused by excessive force. 
After the installation is tightened, check whether the parts are in good condition and 
test the air tightness to ensure the tightness of the installation. The installer is 
responsible for the results of the process.
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Warning

Safety and Energy saving advice

The diameter of the bottom of the pan should correspond to that of the burner.

Triple-Crown

Rapid

Semi-rapid

Auxiliary

BURNERS
PANS

min.

200mm

200mm

160mm

120mm

220mm

220mm

180mm

160mm

max.

Do not use cookware that overlaps the edge of the burner.

(2) Installing the gas hob

This appliance should be installed by a registered Gas Safe Engineer! 

 

Do not use too much force 
when tightening; Otherwise, 
it will cause elbow fracture or 
rubber ring deformation and 
leakage.
Note that the torque wrench 
must be used to tighten with 
a torque of 10N.m. The 
maximum torque cannot 
exceed 20N.m.

The watertight seal supplied must be inserted between the manifold outlet and the gas supply. 
You must prevent the pipe from coming into contact with moving parts of the kitchen unit (for 
example, a drawer) and prevent access to any spaces which might become obstructed. 

Danger of leaks!

 
If any connection is handled, check the seal.
The manufacturer is not liable for any connection leaking, after being handled.

A fixed connection
Connection using a flexible pipe (L min. 1 m - max. 3 m)

Gas connection 
The gas connection must be located in position where the stop tap is accessible. 
The end of the inlet connection point of the gas hob has a 1/2" thread that allows for: 

Warning

Do not use cast iron pans, clay or earthenware pots, grill pan, grill or toaster plates, 
the resulting heat build-up may damage the appliance.
Do not touch the top plate and trivet whilst in use for a certain period after use. 
As soon as a liquid starts boiling, turn down the flame so that it will barely keep the 
liquid simmering.
Fats and oil when heated can release flammable vapours. Keep flames or heated 
objects away from fats and oils when you cook with them. 
Since the vapours that very hot oil releases can causes spontaneus combustions, 
please watch your food during cooking.
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Caution

Do not use small diameter 
cookware on large burners.
The flame should never 
come up the sides of the 
cookware.

Avoid cooking without a lid 
or with the lid half off
-as this wastes energy.

Do not use a pan with a 
convex or concave bottom.

Place a lid on the cookware.

Only use pots, saucepans 
and frying pans with a thick, 
flat bottom.

Always use cookware that 
is suitable for each burner, 
to avoid wasting gas and 
discoloring the cookware.

NO YES

Do not place cookware on 
one side of a burner, as it 
could tip over.

Never place cookware 
directly on top of the 
burner.

Do not place anything, e.g. 
flame tamer, asbestos mat, 
between pan and pan 
support as serious damage 
to the appliance may result.

Do not use excessive 
weight and do not hit the 
cooktop with heavy objects.

Do not use cookware with a 
large diameter on the 
burners near the controls, 
which when placed on the 
middle of the burner may 
touch the controls or be so 
close to them that they 
increase the temperature in 
this area and may cause 
damage.

Always place the cookware 
right over the burners, not 
to one side.

Place the cookware on top 
of the trivet.

Handle cookware carefully 
when they are on the 
burner.

As soon as a liquid starts boiling,turn down the flame so that it will barely keep the 

liquid simmering. 
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Warning

Using instructions

Do not modify this appliance.

This appliance must be installed by an authorised technician or installer.

Prior to installation, ensure that the local distribution conditions (nature of the gas 

and gas pressure) and the adjustment of the appliance are compatible.

The adjustment conditions for this appliance are stated on the label (or data plate).

This appliance is not connected to a combustion products evacuation device. It 

should be installed and connected in accordance with current installation regula-

tions. Particular attention should be given to the relevant requirements regarding 

ventilaton.

Before installing, turn off the gas and electricity supply to the appliance.

All appliances containing any electrical components must be earthed.

Ensure that the gas pipe and electrical cable are installed in such a way that they 

do not touch any parts of the appliance which may become hot.

Gas pipe or connector shouldn’t be bent or blocked by any other appliances.

Check the dimensions of the appliance as well as the dimensions of the gap to be 

cut in the kitchen unit.

The panels located above the work surface, directly next to the appliance, must be 

¬
to secure it should be heat resistant, to prevent deterioration.

yellow tipping. If burners shows any abnormalities check the following:

- Burner lid on correctly

- Flame spreader positioned correctly

- Burner vertically aligned with injector nipple

A full operational test and a test for possible leakages must be carried out by the 

a moveable part of the housing unit and does not pass through any space suscep-

tible of becoming congested.

Grease cranes produced at the factory to meet the requirement of all life hob.

Extension sockets are forbidden.
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Warning

Usable Unusable

 

 

Acidic/Alkali

Detergent 

Soft cloth

Edible Oil

Neutral Detergent

Nylon Brush Metal Brush

Abrasive Thinner/Benzene

CLEANING AND MAINTENANCE

Pan support, Control handles

Cleaning operations must only be carried out when the appliance is completely 

cool.

The appliance should be disconnected from your mains supply before commencing 

any cleaning process.

Clean the appliance regularly, preferably after each use.

Abrasive cleaners or sharp objects will damage the appliance surface; you should 

clean it using water and a little washing up liquid.

Take off the Pan support.

Clean these and the control handles with a damp cloth, washing up liquid and 

warm water. For stubbon soiling, soak beforehand.

Dry everything with a clean soft cloth.

Top Plate

Regularly wipe over the top plate using a soft cloth well wrung-out in warm water 

to which a little washing up liquid has been added.

Dry the top plate thoroughly after cleaning.

Thoroughly remove salty foods or liquids from the hob as soon as possible to avoid 

the risk of corrosion.

Stainless steel parts of the appliance may become discoloured over time. This is 

normal because of the high temperatures. Each time the appliance is used these 

parts should be cleaned with a product that is suitable for stainless steel.
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Caution

Burners

Remove the burner lids and Flame Spreaders by pulling them upwards and away 

from the top plate.

Soak them in hot water and a little detergent or washing up liqui.

After cleaning and washing them, wipe and dry them carefully. Make sure that the 

flame holes are clean and completely dry.

Wipe the fixed parts of the burner cup with a damp cloth and dry afterwards.

Gently wipe the ignition device and flame supervision device with a well wrung-out 

cloth and wipe dry with a clean cloth.

Before placing the burners back on the top plate, make sure that the injector is not 

blocked.

Re-assemble the Auxiliary, Semi-Rapid, Rapid and Triple-Crown burners as follows:

Conformation Burners

Place the flame spreader ( 4 ) on to the burner cup ( 5 ) so that the ignition device 

and the flame supervision device extend through their respective holes in the flame 

spreader. The flame spreader must click into place correctly.

Position the burner lid ( 1,2,3 ) onto the flame spreader ( 4 ) so that the retaining 

pins fit into their respective recesses.

1.

2.

Replace parts in the correct order after cleaning.

- Do not mix up the top and bottom.

- The locating pins must fit exactly into the notches.

2

3 1

4

5

6
7

2 1

3

4

5
6
7

2

3

4

7
6
5
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TROUBLESHOOTING

Possible reason Solution

Check the electricity supply

Assemble the lid correctly

Open the gas supply completely

Assemble the lid correctly

●           No Spark  

Open the gas supply completely●           The gas supply is closed

●           The burner lid is badly assembled

●           The gas supply is not 
completely open

●           The ignition plug is contaminated 
with alien substance

Wipe alien substance with a 
dry cloth

●           The burner lid is badly 
assembled

Problem

Not ignited

Badly ignited

●           The burners are wet Dry the burners lids carefully

●           The holes in the flame spreader 
are clogged

Clean the flame spreader

Assemble the burner lid correctly●           The burner lid is badly assembled

Clean the flame supervision device
●           The flame supervision device is 

contaminated with alien substance

Please turn off zone and check 
cooking area for draught such as 
open windows.Wait one minute 
and reignite zone

●           A strong draught may have 
blown the flame out

Turn off burner knob.Wait one 
minute and reignite zone

●           Product being cooked has boiled 
over and extinguished the flame

Noise made 
when combusted 
and ignited

Flame goes out 
when in use

Repairs should be performed by a licensed technician only. Improper repair may result in 

considerable danger to you and others.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer or its service 

agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

However, some minor problems can be resolved as follows.

If problem is not solved, please contact customer care center.

Yellow Flame

Unstable Flame

Gas Smell

Clean the flame spreader

Check the gas used

Assemble the burner lid correctly

●           Different gas is used

●           The burner lid is badly assembled

●           The holes in the flame spreader 
are clogged

Stop using the product and close 
the middle valve. Open the window 
to ventilate. Contact our service 
centre by using a phone outside

●           Gas leakage
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DISPOSAL AND RECYCLING

Important instructions for environment

TRADEMARKS, COPYRIGHTS
AND LEGAL STATEMENT

                 logo, word marks, trade name, trade dress and all versions thereof are 

valuable assets of Midea Group and/or its affiliates (“Midea”), to which Midea owns

trademarks, copyrights and other intellectual property rights, and all goodwill derived 

from using any part of an Midea trademark. Use of Midea trademark for commercial 

purposes without the prior written consent of Midea may constitute trademark

infringement or unfair competition in violation of relevant laws.

This manual is created by Midea and Midea reserves all copyrights thereof. No entity or  

individual may use, duplicate, modify, distribute in whole or in part this manual, or 

bundle or sell with other products without the prior written consent of Midea.

All the described functions and instructions were up to date at the time of printing this  

manual. However, the actual product may vary due to improved functions and designs.

Compliance with the WEEE Directive and Disposing of the Waster Product: 

This product complies with EU WEEE Directive (2012/19/EU). This product bears a 

classification symbol for waster electrical and electronic equipment (WEEE).

This symbol indicates that this product shall not be disposed 

with other household wastes at the end of its service life. Used 

device must be returned to official collection point for 

recycling of electrical electronic devices. To find these  

collection systems please contact to your local authorities or  

retailer where the product was purchased. Each household  

performs important role in recovering and recycling of old  

appliance. Appropriate disposal of used appliance helps  

prevent potential negative consequences for the environment  

and human health.
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Compliance with RoHS Directive

The product you have purchased complies with EU RoHS Directive (2011/65/EU). It does 

not contain harmful and prohibited materials specified in the Directive.

Package information

Packaging materials of the product are manufactured from 

recyclable materials in accordance with our National Environment 

Regulations. Do not dispose of the packaging materials together 

with the domestic or other wastes. Take them to the packaging 

material collection points designated by the local authorities.

DATA PROTECTION NOTICE

For the provision of the services agreed with the customer, 

we agree to comply without restriction with all stipulations of applicable data protection 

law, in line with agreed countries within which services to the customer will be delivered, 

as well as, where applicable, the EU General Data Protection Regulation (GDPR).

Generally, our data processing is to fulfil our obligation under contract with you and for 

product safety reasons, to safeguard your rights in connection with warranty and 

product registration questions. In some cases, but only if appropriate data protection is 

ensured, personal data might be transferred to recipients located outside of the 

European Economic Area.

Further information are provided on request. You can contact our Data Protection 

Officer via MideaDPO@midea.com. To exercise your rights such as right to object your 

personal date being processed for direct marketing purposes, please contact us via 

MideaDPO@midea.com. To find further information, please follow the QR Code.



www.midea.com
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Destinazione d'uso

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Le seguenti linee guida sulla sicurezza hanno lo scopo di prevenire rischi imprevisti o 

danni derivanti da un funzionamento non sicuro o improprio dell'apparecchio. Control-

lare l'imballaggio e l'apparecchio all'arrivo per assicurarsi che tutto sia integro per 

garantire un funzionamento sicuro. Se si riscontrano danni, contattare il rivenditore o il 

distributore. Si prega di notare che non sono consentite modifiche o alterazioni all'ap-

parecchio per motivi di sicurezza. L'uso involontario può causare pericoli e perdita di 

diritti di garanzia.

Il cavo di alimentazione di questo prodotto viene fornito con una spina, non è necessario 

alcun cablaggio aggiuntivo. Questo apparecchio è di tipo classe 3, secondo la norma EN 

30-1-1 per apparecchi a gas: apparecchio da incasso.

Il produttore è esonerato da ogni responsabilità se i requisiti di questo manuale non sono 

soddisfatti. Tutte le operazioni relative all'installazione, alla regolazione e alla conversi-

one ad altre tipologie di gas devono essere eseguite da un installatore autorizzato, nel 

rispetto di tutte le normative, gli standard e le specifiche dei fornitori locali di gas ed 

energia elettrica.

Si consiglia di contattare il Servizio di Assistenza Tecnica per la conversione ad un altro 

tipo di gas. Prima di iniziare, togliere l'alimentazione elettrica e del gas all'apparecchio.

Questo apparecchio è destinato esclusivamente all'uso domestico e può causare pericoli 

se utilizzato in occasioni speciali. La garanzia sarà valida solo se l'apparecchio viene 

utilizzato per lo scopo per il quale è stato progettato. Prima dell'installazione, verificare 

che le condizioni di distribuzione locale (tipo di gas e pressione) e l'impostazione 

dell'apparecchio siano compatibili. Le condizioni di montaggio del dispositivo sono 

riportate sull'etichetta o sulla targhetta delle specifiche.

Questo apparecchio può essere installato solo in un luogo ben ventilato in conformità 

con le normative vigenti e le specifiche di ventilazione.

L'apparecchio non deve essere collegato a un dispositivo di rimozione dei prodotti della 

combustione.

Il cavo di alimentazione deve essere collegato all'unità per evitare che tocchi le parti 

calde del forno o del piano cottura. Gli apparecchi con alimentazione elettrica devono 

essere collegati a terra. Non manomettere l'interno dell'apparecchio. Se necessario, 

chiamare il nostro supporto tecnico.

Questo apparecchio è di tipo classe 3, secondo la norma EN 30-1-1 per apparecchi a gas: 

apparecchio da incasso. Le unità adiacenti all'apparecchio devono essere realizzate con 

materiali non infiammabili. Il rivestimento in laminato e la colla per farlo aderire devono 

essere resistenti al calore.

Questo apparecchio non può essere installato sopra frigoriferi, lavatrici, lavastoviglie o 

simili. Un forno deve essere dotato di ventilazione forzata per installare un piano cottura 

sopra di esso. Verificare le dimensioni del forno nel manuale di installazione.

Questo apparecchio deve essere installato in conformità con le normative vigenti e deve 

essere utilizzato solo in uno spazio ben ventilato. Leggere le istruzioni prima di installare 

o utilizzare questo apparecchio.

Se il simbolo del paese non compare sull'apparecchio, è necessario consultare le 

istruzioni di installazione, che devono fornire le istruzioni necessarie per modificare 

l'apparecchio alle condizioni di utilizzo del paese.
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Attenzione
Questo simbolo indica un pericolo con un livello medio di rischio

Avvertimento
Questo simbolo indica un pericolo con un basso grado di rischio

Nota
Questo simbolo indica informazioni importanti (ad es. danni alla
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Questo libretto di istruzioni deve essere conservato con l'apparecchio per riferimento 
futuro. 
Se l'apparecchio viene venduto o ceduto a qualcun altro, assicurarsi che la brochure 
venga consegnata al nuovo utente.
Il produttore declina ogni responsabilità nel caso in cui queste misure di sicurezza non 
vengano rispettate.
Questo apparecchio deve essere installato in conformità con le normative vigenti e 
deve essere utilizzato solo in uno spazio ben ventilato.
Prima dell'installazione, assicurarsi che l'alimentazione di gas ed elettricità corrisponda 
al tipo indicato sulla targhetta.
Questo dispositivo non può essere installato su yacht o roulotte. Non utilizzare questo 
apparecchio come riscaldatore.
Il tubo del gas e il cavo elettrico devono essere installati in modo tale da non toccare 
alcuna parte o apparecchio.
Utilizzare l'apparecchio solo per la preparazione di cibi. 
Non modificare questo apparecchio. Il pannello del bruciatore non è progettato per 
funzionare da un timer esterno o da un sistema di controllo remoto separato.
Non rimuovere l'apparecchio dall'imballaggio protettivo fino a quando non è installato 
nel
unità. Non accendere l'apparecchio se è danneggiato in qualsiasi modo. Contatta il 
nostro team tecnico
Servizio di assistenza.
Questo dispositivo è progettato per l'uso fino a un'altezza massima di 2000 metri sul 
livello del mare.
Non posizionare oggetti sopra o contro questo apparecchio.
I bambini non devono giocare con, sopra o intorno all'apparecchio. I bambini non 
devono pulire il
elettrodomestici o eseguire la manutenzione generale, a meno che non abbiano 
almeno 15 anni, e
Sono sorvegliati.
L'utilizzo di un apparecchio di cottura a gas comporta la produzione di calore e 
umidità nell'ambiente in cui è installato. Assicurarsi che la cucina sia ben ventilata: 
tenere aperti i fori di ventilazione naturale o installare un dispositivo di ventilazione 
meccanica (cappa meccanica).
Non utilizzare questo apparecchio se viene a contatto con l'acqua. Non utilizzare 
questo apparecchio con le mani bagnate. 
Le superfici di riscaldamento e cottura dell'apparecchio si riscaldano durante l'uso, 
prendere tutte le precauzioni del caso.
Non utilizzare panni di grandi dimensioni, strofinacci o simili, poiché le estremità 
potrebbero toccare le fiamme e prendere fuoco. 
Non lasciare mai l'apparecchio incustodito durante la cottura. 
Pentole instabili o deformi non devono essere utilizzate sull'apparecchio, poiché 
possono causare incidenti a causa di ribaltamento o fuoriuscita.
Non utilizzare o conservare materiali infiammabili nel cassetto portaoggetti vicino a 
questo apparecchio.
Gli alimenti deperibili, i materiali plastici e gli aeromobili possono essere influenzati dal 
calore e non devono essere conservati sopra o sotto l'apparecchio.
Non spruzzare aerosol nelle vicinanze di questo apparecchio mentre è in funzione.
Assicurarsi che le manopole di controllo siano in posizione ' ' quando non sono in uso.
Non utilizzare mai detergenti abrasivi o caustici.
Questo apparecchio deve essere riparato o riparato solo da un tecnico dell'assistenza 
autorizzato e devono essere utilizzate solo parti di ricambio originali approvate.
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Questo apparecchio deve essere installato da un tecnico o installatore qualificato.

Le condizioni di regolazione di questo apparecchio sono indicate sull'etichetta o sulla 

targhetta dati.

Rimuovere tutto l'imballaggio prima di utilizzare l'apparecchio.

Dopo aver disimballato l'apparecchio, assicurarsi che il prodotto non sia danneggiato 

e che il cavo di collegamento sia in perfette condizioni. In caso contrario, contattare il 

rivenditore prima di installare l'apparecchio.

I mobili adiacenti e tutti i materiali utilizzati nell'installazione devono essere in grado di 

resistere a una temperatura minima di 85°C al di sopra della temperatura ambiente del 

locale in cui si trovano, durante l'uso.

Nel caso in cui le fiamme del bruciatore si spengano accidentalmente, spegnere il 

comando del bruciatore e non tentare di riaccendere il bruciatore per almeno un 

minuto.

L'utilizzo di un apparecchio di cottura a gas comporta la produzione di calore e 

umidità nell'ambiente in cui è installato. Assicurarsi che la cucina sia ben ventilata: 

tenere aperti i fori di ventilazione naturale o installare un dispositivo di ventilazione 

meccanica (cappa meccanica).

L'uso prolungato e intenso dell'apparecchio può richiedere una ventilazione aggiunti-

va, ad esempio l'apertura di una finestra, o una ventilazione più efficace, ad esempio 

l'aumento del livello di ventilazione meccanica quando presente.

Questo dispositivo è progettato per essere utilizzato da adulti.

I bambini possono anche ferirsi tirando le pentole o le pentole dell'apparecchio.

La garanzia sarà valida solo se l'apparecchio viene utilizzato per l'uso a cui è destinato

progettato.

ATTENZIONE: L'utilizzo di un apparecchio di cottura a gas provoca la produzione di 

calore, umidità e prodotti della combustione nell'ambiente in cui è installato. Assicu-

rarsi che la cucina sia ben ventilata, soprattutto quando l'apparecchio è in uso.

L'uso intenso e prolungato dell'apparecchio può richiedere una ventilazione aggiunti-

va, ad es. una maggiore ventilazione meccanica quando presente, una ventilazione 

aggiuntiva per rimuovere in sicurezza i prodotti della combustione nell'aria esterna 

(esterna) e allo stesso tempo fornire ricambi d'aria ambiente con ventilazione 

aggiuntiva. Consultare un professionista prima di installare una ventilazione aggiunti-

va.

ATTENZIONE: Questo apparecchio è solo per cucinare. Non verrà utilizzato per altri 

scopi, ad esempio per il riscaldamento degli ambienti. 

ATTENZIONE: Le parti accessibili possono essere calde quando il grill e/o il forno 

sono in uso. I bambini piccoli dovrebbero essere tenuti lontani

ATTENZIONE: In caso di rottura della superficie del vetro:

- spegnere immediatamente tutti i bruciatori e le eventuali resistenze elettriche e 

isolare l'apparecchio dalla rete elettrica, 

- non toccare la superficie dell'apparecchio,

- Non utilizzare l'apparecchio.

Non utilizzare la protezione della piastra.

L'uso di protezioni per piastre improprie può causare incidenti.
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Questo apparecchio non è destinato all'uso da parte di bambini o altre persone le cui 
capacità fisiche, sensoriali o mentali o la mancanza di esperienza e conoscenza 
impediscono loro di utilizzare l'apparecchio in sicurezza senza la supervisione o le 
istruzioni di una persona responsabile per garantire che possano utilizzare l'apparec-
chio in sicurezza.
Questo apparecchio è progettato per la cucina casalinga only.lt non è destinato a scopi 
commerciali o industriali.
L'uso intenso e prolungato dell'apparecchio può richiedere una ventilazione aggiuntiva, 
ad esample, l'apertura di una finestra o l'aumento del livello di ventilazione meccanica 
quando presente.
Utilizzare presine o guanti resistenti al calore quando si maneggiano pentole e padelle 
calde.
Non permettere che le presine si avvicinino a fiamme libere quando si sollevano le 
pentole.
Fare attenzione a non bagnare o bagnare i manici o i guanti, poiché ciò provoca un 
trasferimento più rapido del calore attraverso il materiale con il rischio di ustioni.
Utilizzare i bruciatori solo dopo aver posizionato pentole e padelle su di essi. Non 
riscaldare pentole o padelle vuote.
Non utilizzare mai piastre di plastica o fogli di alluminio sull'apparecchio.
Quando si utilizzano altri apparecchi elettrici, assicurarsi che il cavo non entri in 
contatto con le superfici dell'apparecchio di cottura.
Se ha parti meccaniche, per esempio. Un cuore artificiale nel tuo corpo, consulta un 
medico prima di utilizzare il dispositivo.
Non utilizzare strofinacci o materiali simili al posto di una presina. Tali panni possono 
prendere fuoco su un bruciatore caldo.
Quando si utilizzano pentole in vetro, assicurarsi che siano progettate per cuocere sulla 
piastra superiore. Se la superficie è in vetro incrinato, spegnere l'apparecchio per 
evitare folgorazioni.
Per ridurre al minimo la possibilità di ustioni, accensione di materiali infiammabili e 
fuoriuscite, ruotare i manici delle pentole sul lato o al centro della piastra superiore 
senza estenderli sui bruciatori adiacenti.
Spegnere sempre i comandi del bruciatore prima di rimuovere le pentole.
Osserva attentamente i cibi fritti a fuoco vivo.
Scalda sempre il grasso lentamente e guardalo riscaldarsi.
I cibi per friggere dovrebbero essere il più asciutti possibile. Il gelo nei cibi congelati o 
l'umidità negli alimenti freschi possono causare la formazione di grasso caldo su e 
sopra i lati della padella.
Non tentare mai di spostare una padella con grasso caldo, in particolare una friggitrice 
ad aria. Aspetta che il grasso sia completamente freddo.
Prima di tentare di pulire l'apparecchio, è necessario scollegarlo dalla rete elettrica e 
raffreddarlo.
Non utilizzare un getto di vapore o altre apparecchiature per la pulizia ad alta pressi-
one per pulire l'apparecchio.
Non utilizzare cappucci o schermi per piastre figlio non consigliati dal produttore della 
targa. Possono causare incidenti come quelli dovuti a surriscaldamento, accensione o 
distacco di frammenti di materiali.
Questo apparecchio lascia l'impostazione di fabbrica al tipo di gas indicato sulla 
targhetta delle specifiche. Se è necessario cambiarlo, fare riferimento alle istruzioni di 
montaggio. Si consiglia di contattare il Servizio di Assistenza Tecnica per il passaggio 
ad un altro tipo di gas.
Le immagini mostrate in queste istruzioni sono solo indicative.

●

●
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Connessione

Dimensione
(W*D*H) 

Elettrico  
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Funzione 

bruciatore 

Continuo 

Accensione
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G1/2 

filo

Descrizione dell'apparecchio

Specifiche del gas

Apporto di calore e dimensione dell'orifizio contrassegnati (mm)
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SPECIFICHE

MG75GQ-

095AH1B-EU

MG60GM09

7AH2B-EU
600*520*99 8.5kW

8.75kW600*510*97
Rapido (2), 
Semirapido (1), 
Ausiliario (1)

Rapido (2), 
Semirapido (1), 
Ausiliario (1)

220-240V~ 
50Hz-60Hz, 
2W

Tripla 
Corona(1),
Veloce (2), 
Semi-Veloce (1), 
Ausiliario (1)

Tripla corona(1), 
Semi-rapido(2), 
Ausiliaria(1)

Tripla corona(1), 
Semi-rapido(2), 
Ausiliaria(1)

11.5kW

750*510*90

750*510*90

MH 705 TC FX/

MH 705 TC-

FX G

7.5kW

594*514*90

600*510*95

MH 604FX/

MH 604 FX G

MH 604LX

8.5kW594*514*90

MH 604 TC FX/

MH 604 TC

-FX G

MHR 604 FX G/

MHR 604 FX

G30 29mbar 0.87 0.66 0.50/

AuxiliaryModel

1 0 (734 0 (291 3 0 (218 1 75 (127 5

G20 20mbar 1.30 1.00 0.78/

/

/

0.87 0.66 0.501.00

1.30 1.00 0.78

0.87 0.66 0.50

1.30

/

/

1.00 0.78

1.50

0.66 0.501.00

1.00 0.781.50

G30 29mbar

G20 20mbar

G30 29mbar

G20 20mbar

G30 29mbar

G20 20mbar

MHR 604 FX G/
MHR 604 FX

MH 604 TC FX/
MH 604 TC FX G/
MG60GM097AH2
B-EU

MH 705 TC FX/
MH 705 TC FX G/
MG75GQ-
095AH1B-EU

MH 604LX/
MH 604FX/
MH 604 FX G

Tripla corona Rapido Semi-rapido

1.0kW(73g/h)4.0kW(291g/h) 3.0kW(218g/h) 1.75kW(127.5g/h)

Tipo di gas& 

pressione

Numero 

Modello

Acciaio

Inossida-

bile

Acciaio

Inossida-

bile

vetro

vetro

Acciaio

Inossida-

bile

Acciaio

Inossida-

bile

Apporto di calore e dimensione dell'orifizio contrassegnati (mm)
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Accesorios

14 4 4
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MG75GQ095AH1B-EU/

MH 705

Manual de instrucciones

TC FX/

MH 705 TC FX G )

Visione generale del prodotto
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Per spegnere il bruciatore, ruotare completamente in senso orario la manopola di 

controllo fino alla posizione di spegnimento del gas.

In caso di interruzione di corrente, i bruciatori possono essere accesi con attenzione 

utilizzando un fiammifero.

I seguenti simboli compariranno sul pannello di controllo, accanto a ciascuna manopola 

di controllo:
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25mm(MIN)

45mm

700mm

400mm

400mm

60mm

200mmMin.

X
Y

-
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-

600

60

700

400

400

50

50

25 74

MH 604LX

MH 705 TC FX
MH 705 TC FX G
MG75GQ095AH1B-EU

Model X Y Z

MHR 604 FX
MHR 604 FX G
MH 604FX 
MH 604 FX G 
MH 604 TC FX 
MH 604 TC FX G
MG60GM097AH2B-EU
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560

490

560 480

480

600

750
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Avvertimento

Attenzione

Rimuovere il supporto pentole, il coperchio del bruciato-

re e il diffusore di fiamma.
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Avvertimento

Attenzione

Per gas butano/propano, la vite di regolazione deve 

essere avvitata saldamente.
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Tripla corona

Semi-rapido

Rapido

Ausiliario

min.

200mm

200mm

160mm

120mm

220mm

220mm

180mm

160mm

max.

(2)

10N.m .

20N.m .

.

1 - 3

1/2"

.
.

Attenzione

Attenzione

Il produttore non è responsabile di eventuali perdite di collegamento, dopo 
essere stato maneggiato.
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Attenzione

Istruzioni per l'uso

Non modificare questo apparecchio.

Questo apparecchio deve essere installato da un tecnico o installatore autorizzato.

Prima dell'installazione, assicurarsi che le condizioni di distribuzione locale (natura 

del gas e pressione del gas) e l'impostazione dell'apparecchio siano compatibili.

Le condizioni di regolazione di questo apparecchio sono indicate sull'etichetta (o 

targhetta dati).

Questo apparecchio non è collegato a un dispositivo di evacuazione dei prodotti 

della combustione. Deve essere installato e collegato in conformità con le norme di 

installazione vigenti. Particolare attenzione deve essere prestata ai requisiti di 

ventilazione pertinenti.

Prima dell'installazione, togliere l'alimentazione del gas e dell'elettricità all'apparec-

chio.

Tutti gli apparecchi contenenti componenti elettrici devono essere collegati a 

terra.

Assicurarsi che il tubo del gas e il cavo elettrico siano installati in modo tale da non 

toccare alcuna parte dell'apparecchio che potrebbe surriscaldarsi.

Il tubo o il connettore del gas non devono essere piegati o bloccati con nessun 

altro apparecchio.

Controllare le dimensioni dell'elettrodomestico e le dimensioni dello spazio da 

tagliare nel mobile della cucina.

I pannelli posti sul piano di lavoro, direttamente accanto all'apparecchio, devono 

essere realizzati in materiale non infiammabile. Sia la superficie stratificata che la 

colla utilizzata per fissarla devono essere resistenti al calore, per evitare il deterio-

ramento.

Aprire il rubinetto dell'apparecchio e accendere ogni bruciatore. Verificare la 

presenza di una fiamma azzurra senza punte gialle. Se i bruciatori presentano 

anomalie, controllare quanto segue:

- Coperchio del bruciatore posizionato correttamente

- Spartifiamma posizionato correttamente

- Bruciatore allineato verticalmente con l'ugello dell'iniettore

Dopo l'installazione, l'installatore deve eseguire un test funzionale completo e un 

test per eventuali perdite.

Il tubo flessibile deve essere installato in modo tale da non poter entrare in 

contatto con una parte mobile dell'abitazione e non attraversare alcuno spazio 

suscettibile di congestione.

Gru per grasso prodotte in fabbrica per soddisfare i requisiti dell'intera vita utile 

del piano cottura.

Le prolunghe sono vietate.
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Przeznaczenie

INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA

Poniższe wskazówki dotyczące bezpieczeństwa mają na celu zapobieganie nieprzewid-

zianym zagrożeniom lub uszkodzeniom wynikającym z niebezpiecznej lub niewłaściwej 

obsługi urządzenia. Po przybyciu sprawdź opakowanie i urządzenie, aby upewnić się, że 

wszystko jest nienaruszone, aby zapewnić bezpieczną pracę. Jeśli znajdziesz jakiekolwiek 

uszkodzenia, skontaktuj się ze sprzedawcą lub dystrybutorem. Należy pamiętać, że 

modyfikacje lub zmiany urządzenia są niedozwolone ze względów bezpieczeństwa. 

Niezamierzone użycie może spowodować zagrożenia i utratę roszczeń gwarancyjnych.

Przewód zasilający tego produktu jest dostarczany z wtyczką, nie jest wymagane żadne 

dodatkowe okablowanie. To urządzenie jest typu 3, zgodnie z normą EN 30-1-1 dla 

urządzeń gazowych: urządzenie do zabudowy.

Producent jest zwolniony z wszelkiej odpowiedzialności w przypadku niespełnienia 

wymagań niniejszej instrukcji. Wszystkie czynności związane z instalacją, regulacją i 
konwersją na inne rodzaje gazu muszą być wykonywane przez autoryzowanego instala-

tora, z poszanowaniem wszystkich przepisów, norm i specyfikacji lokalnych dostawców 

gazu i energii elektrycznej.

Zaleca się skontaktowanie się z Serwisem Pomocy Technicznej w celu przestawienia się 

na inny rodzaj gazu. Zanim zaczniesz, wyłącz dopływ prądu i gazu do urządzenia.

To urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do użytku domowego i może powodować 
niebezpieczeństwo, jeśli jest używane przy specjalnych okazjach. Gwarancja będzie 

ważna tylko wtedy, gdy urządzenie będzie używane zgodnie z celem, do którego zostało 

zaprojektowane. Przed instalacją sprawdź, czy lokalne warunki dystrybucji (rodzaj i 

ciśnienie gazu) oraz ustawienia urządzenia są zgodne. Warunki montażu urządzenia są 
podane na etykiecie lub na tabliczce znamionowej.

To urządzenie może być instalowane wyłącznie w dobrze wentylowanym miejscu, 

zgodnie z obowiązującymi przepisami i specyfikacjami wentylacji.

Urządzenie nie może być podłączone do urządzenia do usuwania produktów spalania.

Przewód zasilający należy podłączyć do urządzenia, aby zapobiec dotykaniu gorących 

części piekarnika lub płyty grzejnej. Urządzenia z zasilaniem elektrycznym muszą być 
uziemione. Nie tamper z wnętrzem urządzenia. W razie potrzeby skontaktuj się z naszym 

działem pomocy technicznej.

To urządzenie jest typu 3, zgodnie z normą EN 30-1-1 dla urządzeń gazowych: urządzenie 

do zabudowy. Jednostki znajdujące się obok urządzenia muszą być wykonane z mate-

riałów niepalnych. Powłoka laminowana i klej do jej przylegania muszą być odporne na 

ciepło.

To urządzenie nie może być instalowane na lodówkach, pralkach, zmywarkach itp. 

Piekarnik musi mieć wymuszoną wentylację, aby zainstalować na nim płytę kuchenną. 
Sprawdź wymiary piekarnika w instrukcji instalacji.

To urządzenie powinno być instalowane zgodnie z obowiązującymi przepisami i może 

być używane wyłącznie w dobrze wentylowanym pomieszczeniu. Przeczytaj instrukcję 

przed instalacją lub użytkowaniem tego urządzenia.

Jeśli symbol kraju nie pojawia się na urządzeniu, należy zapoznać się z instrukcją instalacji, 

która musi zawierać niezbędne instrukcje dotyczące modyfikacji urządzenia do 

warunków użytkowania w danym kraju.
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Niniejszą instrukcję obsługi należy zachować wraz z urządzeniem do wykorzystania w 
przyszłości. 
Jeśli urządzenie zostanie sprzedane lub przekazane komuś innemu, upewnij się, że 
broszura została przekazana nowemu użytkownikowi.
Producent nie ponosi żadnej odpowiedzialności w przypadku nieprzestrzegania tych 
środków bezpieczeństwa.
To urządzenie powinno być instalowane zgodnie z obowiązującymi przepisami i może 
być używane wyłącznie w dobrze wentylowanym pomieszczeniu.
Przed montażem upewnij się, że zasilanie gazem i energią elektryczną jest zgodne z 
typem wskazanym na tabliczce znamionowej.
Tego urządzenia nie można instalować na jachtach ani przyczepach kempingowych. 
Nie używaj tego urządzenia jako grzejnika.
Rura gazowa i przewód elektryczny powinny być zainstalowane w taki sposób, aby nie 
dotykały żadnej części ani urządzenia.
Używaj urządzenia tylko do przygotowywania posiłków. 
Nie modyfikuj tego urządzenia. Panel palnika nie jest przystosowany do pracy z 
zewnętrznego timera lub oddzielnego systemu zdalnego sterowania.
Nie wyjmuj urządzenia z opakowania ochronnego, dopóki nie zostanie zainstalowane 
w
jednostka. Nie włączaj urządzenia, jeśli jest w jakikolwiek sposób uszkodzone. Skontak-
tuj się z naszym zespołem technicznym
Usługa pomocy.
To urządzenie jest przeznaczone do użytku do maksymalnej wysokości 2000 metrów 
nad poziomem morza.
Nie umieszczaj żadnych przedmiotów na tym urządzeniu ani przy nim.
Dzieci nie powinny bawić się z urządzeniem, na nim ani w jego pobliżu. Dzieci nie 
powinny czyścić
urządzeń lub wykonywać ogólne czynności konserwacyjne, chyba że mają co najmniej 
15 lat, oraz
Są one nadzorowane.
Korzystanie z urządzenia do gotowania na gaz powoduje wytwarzanie ciepła i wilgoci 
w pomieszczeniu, w którym jest zainstalowane. Upewnij się, że kuchnia jest dobrze 
wentylowana: pozostaw otwarte naturalne otwory wentylacyjne lub zainstaluj 
urządzenie wentylacji mechanicznej (mechaniczny okap nadkuchenny).
Nie używaj tego urządzenia, jeśli ma kontakt z wodą. Nie używaj tego urządzenia 
mokrymi rękami. 
Powierzchnie grzewcze i kuchenne urządzenia nagrzewają się podczas użytkowania, 
należy zachować wszelkie należyte środki ostrożności.
Nie używaj dużych ściereczek, ściereczek do naczyń itp., ponieważ końce mogą dotknąć 
płomieni i zapalić się. 
Nigdy nie pozostawiaj urządzenia bez nadzoru podczas gotowania. 
Nie należy używać niestabilnych lub zniekształconych patelni na urządzeniu, ponieważ 
mogą one spowodować wypadek z powodu przewrócenia lub rozlania.
Nie używaj ani nie przechowuj materiałów łatwopalnych w szufladzie do przechowy-
wania w pobliżu tego urządzenia.
Łatwo psująca się żywność, tworzywa sztuczne i aerosl mogą być narażone na działanie 
ciepła i nie powinny być przechowywane nad lub pod urządzeniem.
Nie rozpylaj aerozoli w pobliżu tego urządzenia podczas jego pracy.
Upewnij się, że pokrętła sterujące znajdują się w pozycji '  ', gdy nie są używane.
Nigdy nie używaj ściernych ani środków czyszczących.
To urządzenie powinno być naprawiane lub serwisowane wyłącznie przez autoryzowa-
nego inżyniera serwisu i należy używać wyłącznie zatwierdzonych oryginalnych części 
zamiennych.
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To urządzenie musi być zainstalowane przez wykwalifikowanego technika lub instala-

tora.

Warunki regulacji tego urządzenia są wskazane na etykiecie lub na tabliczce znamion-

owej.

Usuń całe opakowanie przed użyciem urządzenia.

Po rozpakowaniu urządzenia upewnij się, że produkt nie jest uszkodzony, a połącze-

niowy jest w idealnym stanie. W przeciwnym razie skontaktuj się ze sprzedawcą przed 

zainstalowaniem urządzenia.

Sąsiednie meble i wszystkie materiały użyte w instalacji muszą być w stanie wytrzymać 
minimalną temperaturę 85°C wyższą od temperatury otoczenia pomieszczenia, w 

którym się znajdują, podczas użytkowania.

W przypadku przypadkowego zgaszenia płomieni palnika należy wyłączyć sterowanie 

palnikiem i nie próbować ponownie zapalać palnika przez co najmniej jedną minutę.

Korzystanie z urządzenia do gotowania na gaz powoduje wytwarzanie ciepła i wilgoci 

w pomieszczeniu, w którym jest zainstalowane. Upewnij się, że kuchnia jest dobrze 

wentylowana: pozostaw otwarte naturalne otwory wentylacyjne lub zainstaluj 

urządzenie wentylacji mechanicznej (mechaniczny okap nadkuchenny).

Długotrwałe, intensywne użytkowanie urządzenia może wymagać dodatkowej 

wentylacji, np. otwarcia okna, lub skuteczniejszej wentylacji, np. zwiększenia poziomu 

wentylacji mechanicznej, gdy jest obecna.

To urządzenie jest przeznaczone do obsługi przez osoby dorosłe.

Dzieci mogą również zostać zranione, ciągnąc za patelnie lub garnki na urządzeniu.

Gwarancja będzie ważna tylko wtedy, gdy urządzenie jest używane zgodnie z 

przeznaczeniem Zaprojektowane.

UWAGA: Użytkowanie kuchenki gazowej powoduje wytwarzanie ciepła, wilgoci i 

produktów spalania w pomieszczeniu, w którym jest zainstalowane. Upewnij się, że 

kuchnia jest dobrze wentylowana, zwłaszcza gdy urządzenie jest w użyciu.

Długotrwałe, intensywne użytkowanie urządzenia może wymagać dodatkowej 

wentylacji, np. zwiększonej wentylacji mechanicznej, gdy występuje, dodatkowej 

wentylacji w celu bezpiecznego odprowadzania produktów spalania do powietrza 

zewnętrznego (zewnętrznego), a jednocześnie zapewnienia wymiany powietrza w 

otoczeniu z dodatkową wentylacją. Skonsultuj się z profesjonalistą przed zainsta-

lowaniem dodatkowej wentylacji.

UWAGA: To urządzenie służy wyłącznie do gotowania. Nie będzie wykorzystywany do 

innych celów, na przykład do ogrzewania pomieszczeń. 

UWAGA: Dostępne części mogą być gorące, gdy grill i/lub piekarnik są w użyciu. Małe 

dzieci należy trzymać z daleka

UWAGA: W przypadku pęknięcia powierzchni szkła:

- natychmiast wyłączyć wszystkie palniki i wszelkie grzałki elektryczne oraz odłączyć 
urządzenie od zasilania, 

- nie dotykać powierzchni urządzenia,

- Nie używać urządzenia.

Nie używaj osłony płyty.

Używanie niewłaściwych osłon płyt może prowadzić do wypadków.
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To urządzenie nie jest przeznaczone do użytku przez dzieci lub inne osoby, których 
zdolności fizyczne, sensoryczne lub umysłowe lub brak doświadczenia i wiedzy 
uniemożliwiają im bezpieczne korzystanie z urządzenia bez nadzoru lub instrukcji 
osoby odpowiedzialnej, aby zapewnić bezpieczne korzystanie z urządzenia.
To urządzenie jest przeznaczone do gotowania w domu only.lt nie jest przeznaczone 
do celów komercyjnych ani przemysłowych.
Długotrwałe, intensywne użytkowanie urządzenia może wymagać dodatkowej wentyl-
acji, npample, otwarcie okna lub zwiększenie poziomu wentylacji mechanicznej, gdy 
jest obecne.
Używaj żaroodpornych uchwytów do garnków lub rękawiczek podczas pracy z 
gorącymi garnkami i patelniami.
Nie pozwól, aby uchwyty garnków zbliżały się do otwartego ognia podczas podnosze-
nia naczyń.
Należy uważać, aby uchwyty lub rękawice nie uległy zamoczeniu lub zamoczeniu, 
ponieważ powoduje to szybsze przenikanie ciepła przez materiał, co grozi poparze-
niem.
Używaj palników tylko po umieszczeniu na nich garnków i patelni. Nie podgrzewaj 
pustych garnków ani patelni.
Nigdy nie używaj plastikowych talerzy ani folii aluminiowej na urządzeniu.
Podczas korzystania z innych urządzeń elektrycznych upewnij się, że przewód nie styka 
się z powierzchniami urządzenia do gotowania.
Jeśli ma na przykład jakieś części mechaniczne. Sztuczne serce w Twoim ciele, przed 
użyciem urządzenia skonsultuj się z lekarzem.
Nie używaj ściereczki kuchennej ani podobnych materiałów zamiast uchwytu na 
garnek. Takie ściereczki mogą zapalić się na gorącym palniku.
Używając szklanych naczyń, upewnij się, że są one przeznaczone do gotowania na 
górnej płycie. Jeśli powierzchnia jest wykonana z pękniętego szkła, wyłącz urządzenie, 
aby zapobiec porażeniu prądem.
Aby zminimalizować ryzyko oparzeń, zapłonu materiałów łatwopalnych i rozlania, 
obróć uchwyty naczyń kuchennych na bok lub do środka górnej płyty, nie wysuwając 
ich na sąsiednie palniki.
Zawsze wyłączaj elementy sterujące palnikiem przed wyjęciem naczyń.
Uważnie obserwuj potrawy smażone na dużym ogniu.
Zawsze podgrzewaj tłuszcz powoli i obserwuj, jak się nagrzewa.
Smażenie potraw powinno być jak najbardziej suche. Szron w mrożonkach lub wilgoć w 
świeżej żywności mogą powodować bulgotanie gorącego tłuszczu po bokach patelni.
Nigdy nie próbuj przesuwać patelni z gorącym tłuszczem, zwłaszcza frytownicy. 
Poczekaj, aż tłuszcz całkowicie ostygnie.
Przed przystąpieniem do czyszczenia urządzenia należy je odłączyć od sieci i schłodzić.
Do czyszczenia urządzenia nie należy używać strumienia pary ani żadnego innego 
wysokociśnieniowego sprzętu czyszczącego.
Nie używaj nasadek ani osłon płytek dla dzieci, które nie są zalecane przez producenta 
płyty. Mogą powodować wypadki, np. z powodu przegrzania, zapłonu lub oderwania 
się odłamków materiałów.
To urządzenie pozostawia ustawienie fabryczne na rodzaj gazu wskazany na tabliczce 
znamionowej. Jeśli zajdzie potrzeba wymiany, zapoznaj się z instrukcją montażu. Zaleca 
się skontaktowanie się z Serwisem Pomocy Technicznej w celu przełączenia na inny 
rodzaj gazu.
Obrazy przedstawione w tych instrukcjach mają jedynie charakter poglądowy.

●

●
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MG75GQ-

095AH1B-EU

MG60GM09

7AH2B-EU
600*520*99 8 5

8 75600*510*97

220-240V~

50Hz-60Hz,

2W

G1/2

Model ΣQn

11

750*510*90

MH 705 TC FX/

MH 705 TC-

FX G

7

594*514*90

600*510*95 Typ 
ciągłego
zapłonuMH 604FX/

MH 604 FX G

MH 604LX

8 5594*514*90

MH 604 TC FX/

MH 604 TC

-FX G

MHR 604 FX Stalowy
Nierdze-
wny

Szybki (2), 
Półszybki(1), 
Mały (1)

Szybki (2), 
Półszybki(1), 
Mały (1)

Potrójna ko- 
rona(1),
Półszybki(2), 
Mały(1)

Potrójna 
korona (1) 
Półszybka (2), 
Pomocnicza (1)

Potrójna ko- 
rona(1),
Szybki(1), 
Półszybki(2),
Mały(1),

G/

MHR 604 FX

G30 29mbar 0.87 0.66 0.50/

Model Potrójna korona
Rodzaj gazu i 
ciśnienie

1 0 (734 0 (291 3 0 (218 1 75 (127 5

G20 20mbar 1.30 1.00 0.78/

/

/

0.87 0.66 0.501.00

1.30 1.00 0.78

0.87 0.66 0.50

1.30

/

/

1.00 0.78

1.50

0.66 0.501.00

1.00 0.781.50

G30 29mbar

G20 20mbar

G30 29mbar

G20 20mbar

G30 29mbar

G20 20mbar

MHR 604 FX G/
MHR 604 FX

MH 604 TC FX/
MH 604 TC FX G/
MG60GM097AH2
B-EU

MH 705 TC FX/
MH 705 TC FX G/
MG75GQ-
095AH1B-EU

MH 604LX/
MH 604FX/
MH 604 FX G

Wymiary 

(Szer*Gł*Wys)

Urządzenie

do zapłonu

Podłącze-

nie gazu

Zasilanie 

elektryczne

Stalowy
Nierdze-
wny

Stalowy
Nierdze-
wny

Stalowy
Nierdze-
wny

750*510*90
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MG75GQ095AH1B-EU/

MH 705 TC FX/

MH 705 TC FX G )
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25mm(MIN)

45mm

700mm

400mm

400mm

60mm

200mmMin.

X
Y

-

-

-

600

;

60

700 )

.

400 ,

.

400

50

50

.

25 74

MH 604LX

MH 705 TC FX
MH 705 TC FX G
MG75GQ095AH1B-EU

Model X Y Z

MHR 604 FX
MHR 604 FX G
MH 604FX
MH 604 FX G
MH 604 TC FX
MH 604 TC FX G
MG60GM097AH2B-EU

560

560

490

560 480

480

600

750

600
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9±1N.m

,

9±1N.m ,

.

9.0N.m

Ø11.5

LPG > NG NG > LPG

(1)

,
.

,
.

,

.

9±1N.m
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min.

200mm

200mm

160mm

120mm

220mm

220mm

180mm

160mm

max.

(2)

;

.

10N.m .

20N.m .

)

, .
.

1 - 3

.
1/2"

,
, .
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.

.
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Ostrze�enie

Sposób u�ycia

Nie modyfikuj tego urządzenia.

To urządzenie musi być zainstalowane przez autoryzowanego technika lub 

instalatora.

Przed instalacją upewnij się, że lokalne warunki dystrybucji (rodzaj gazu i ciśnienie 

gazu) oraz ustawienie urządzenia są zgodne.

Warunki regulacji tego urządzenia są wskazane na etykiecie (lub tabliczce znami-

onowej).

To urządzenie nie jest podłączone do urządzenia do odprowadzania produktów 

spalania. Musi być zainstalowany i podłączony zgodnie z obowiązującymi przepisa-

mi instalacyjnymi. Szczególną uwagę należy zwrócić na odpowiednie wymagania 

dotyczące wentylacji.

Przed montażem należy wyłączyć dopływ gazu i prądu do urządzenia.

Wszystkie urządzenia zawierające elementy elektryczne muszą być uziemione.

Upewnij się, że rura gazowa i przewód elektryczny są zainstalowane w taki sposób, 

aby nie dotykały żadnej części urządzenia, która mogłaby się nagrzać.
Rura gazowa lub złącze nie mogą być zginane ani blokowane żadnym innym 

urządzeniem.

Sprawdź wymiary urządzenia, a także wymiary przestrzeni do wycięcia w szafce 

kuchennej.

Panele znajdujące się na powierzchni roboczej, bezpośrednio przy urządzeniu, 

muszą być wykonane z materiału niepalnego. Zarówno warstwowa powierzchnia, 

jak i klej użyty do jej zabezpieczenia muszą być odporne na wysoką temperaturę, 

aby zapobiec zniszczeniu.

Odkręć kran urządzenia i włącz każdy palnik. Sprawdź, czy nie ma jasnoniebieskiego 

płomienia bez żółtych końcówek. Jeśli palniki wykazują jakiekolwiek niepraw-

idłowości, sprawdź następujące elementy:

- Prawidłowo ustawiona osłona palnika

- Prawidłowo ustawiony rozpraszacz płomienia

- Palnik ustawiony pionowo z dyszą wtryskiwacza

Po zamontowaniu instalator powinien wykonać pełny test funkcjonalny oraz test na 

ewentualne wycieki.

Elastyczny wąż powinien być zainstalowany w taki sposób, aby nie mógł stykać się 

z ruchomą częścią mieszkania i nie przechodził przez żadną przestrzeń podatną na 

zatłoczenie.

Fabrycznie produkowane dźwigi smarowe, aby spełnić wymagania całego okresu 

użytkowania płyty kuchennej.

Przedłużacze są zabronione.
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